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CODICOLOGY
Physical features, ‘Grammar & Synthax’
of the manuscript book

PALEOGRAPHY
Deciphering, describing,
dating, and locating script

ARABIC
MANUSCRIPT
STUDIES

21.VI.2022 – Day 6,
ARABIC PHILOLOGY

PHILOLOGY
(textual criticism)
The text and
its transmission
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PHILOLOGY
Philology in history:
The Alexandrians compiled and commented Homeric
poems and Greek tragedies.
Lorenzo Valla proved that the Donatio Constantini was a
forgery.
The work of Erasmus of Rotterdam

An elusive word:
This word has a broad semantic spectrum and
national traditions of study have given it a
particular flavour in different languages.
It has to do with linguistic and glottology,
historical linguistic, and…
…

…

PHILOLOGY = TEXTUAL CRITICISM AS
STARTING POINT FOR INTERPRETATION

A critical edition is a scientific
hypothesis
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PHILOLOGY AS TEXTUAL CRITICISM
The Classical tradition and the Bible have been the fields of study in which
textual criticism has been developed and refined.

The definition of the methodology culminated in the definition of some
principles, long associated with the name of Karl Lachmann (1793-1851).
Not every scholar is necessarily an editor of text, nevertheless some
knowledge of textual criticism is indispensable to anyone dealing with texts…
1- Complete survey of all the direct and indirect
witnesses of the work to be edited (manuscripts, printed editions,
quotations, allusions, translations,
etc.) [RECENSION & COLLATION]

2- Defining mutual relationships between the witnesses
[STEMMA CODICUM]
Karl Lachmann (1793-1851)

3- Reconstruction of an archetypal text [EDITION].

4

Gaston Paris
(1839-1903)

Joseph
Bédier
(1864-1938)

New-philology
Cerquiglini, Éloge
de la variante
(1989)

LACHMANN’S METHOD

1927

‘Neo-Lachmannian’ method
Mediaeval romance traditions
The protagonists: Giorgio Pasquali (review of
Textkritik in Gnomon 1929), Gianfranco Contini,
Michele Barbi, Sebastiano Timpanaro, Alberto
Varvaro.

1850

*importance of material and historical aspects
**more fluid approach to the genealogical
component of textual criticism
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‘NEW PHILOLOGY FROM AN ITALIAN
PERSPECTIVE’

Source: Varvaro, New Philology, 1999

Scientific principles for a
methodology
The task is to produce good and
useful editions, not to discuss the
principles
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THE CLASSICS

West, Textual Criticism And Editorial
Technique, 1973

Reeve, Manuscripts and methods.
Essays on editing and transmission,
2011

Trovato, Everything you always wanted
to know…, 2014 [Revised Edition
2017]

7

LATEST RESEARCH
Bausi et al., The Emergence of
Multiple-text manuscripts, 2020

Friedrich and Schwarke, One-Volume
Libraries: Composite and Multipletext Manuscripts, 2016

Andrist et al., La synthaxe du codex,
2013
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A PESSIMISTIC OUTLOOK ON TEXTUAL CRITICISM
Obsession for the archetype
Mechanic stiffness of the stemma codicum

Neglect for material aspects
…
These are deeply rooted prejudices that do not take into
account actual scholarship
This feeling is rather strong in Arabic studies, though
comparatively few philological experiences have been carried
out
The idea that a certain language, writing culture, or textual
tradition is too peculiar to answer general rules
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ARABIC TEXTUAL CRITICISM

Source: Witkam, Establishing the Stemma, 1986

Source: Witkam, The Philologist’s Stone, 2013
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The use of the word taḥqīq with the meaning of
‘edition’ is a modern one, more specific for critical
editions is taḥqīq ʿilmī. Many Arabic-speaking
scholars have engaged in the edition of a great
number of texts, following different criteria.

The prolific editor ʿAbd al-Salām Muḥammad Hārūn,
in his Taḥqīq al-nuṣūs wa-l-našrihā (‘Critical edition
of the texts and their publication’, 1989) defines
taḥqīq as “the contemporary technical term that
expresses the particular effort of meticulousness
applied to manuscripts, so that it becomes possible
to fully understand them under determined
conditions”.
For Hārūn, in an edited text (al-kitāb al-muḥaqqaq)
“the title, the name of the author and the attribution of
the text to him are correct (ṣaḥḥ); and the body of
text (matn) is as close as possible to the copy (ṣūra)
composed by the author”.

ARABIC TEXTUAL CRITICISM IN ARABIC
Hārūn presents the edition as an accurate historical
evaluation of the witnesses and their classification
(manāzil al-nusuḫ), addressing palaeography,
misspellings and variant readings (tasḥīf and taḥrīf),
the handling of the different witnesses (muʿāliǧat alnuṣūṣ), and the preparation of a printed edition.
His position towards Western scholars emerges
sharply in the preface to the second edition of the
Taḥqīq al-nuṣūs. Hārūn calls the Orientalists
(mustašriqūn) “our friends”, but adds that there is no
wisdom in their erroneous ways and their complete
ignorance in “all our cultural affairs”.
In the mid-Fifties, also Ṣalāḥ al-Dīn al-Munaǧǧid
published a small book, Qawāʿid taḥqīq al-maḫṭūṭāt
(‘Rules for the critical edition of manuscripts’).
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THE GENERAL STEPS & PRINCIPLES
RECENSIO (Recension)
Identify, list, and possibly
collect all the witnesses to the
text
Direct & Indirect tradition

ERROR
A special kind of innovation
Trennfehler or separative error
Bindefehler or conjunctive
error

RECENSIORES NON DETERIORES (NON
SEMPER)
The ‘age’ of a manuscript witness is
not a criterium per se
COLLATIO (Collation)
Read and compare the
different texts, implies
knowledge of palaeography

USUS SCRIBENDI
LECTIO DIFFICILIOR

Building a stemma on the
basis of textual variation
Errors & Variants
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AN IDEAL STEMMA CODICUM & THE IDEAL OF STEMMA…
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DIFFERENT TYPOLOGIES OF TRADITION AND EDITION
Aspects to define in an Edition:
- Word-splitting, accentuation, diacritics, vocalization
- Abbreviations and numbers
- Punctuation
- ‘Mixed-Arabic’

CODEX UNICUS
The editor must exercise his or
her iudicium (emendatio ope
ingenii)
DIPLOMATIC EDITION
Autograph

CODICES PLURIMI
The editor must exercise his or
her iudicium (emendatio ope
codicum)
GENEALOGICAL EDITION

Eclectic 

CLOSED / OPEN RECENSION
The latter can also be defined as ‘fluid’
SYNOPTIC / MULTIPLE VERSIONS ED.

One or more apparatuses to give all sorts of information,
not only about variants: sources, parallel attestations,
orthography and language, indirect tradition.
POSITIVE/NEGATIVE apparatus (all the witnesses are
always mentioned or only the witnesses that show the
variant) + the language of the apparatus
DIPLOMATIC edition: all
orthographic and linguistic features of the manuscript
will be reproduced in the edition
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CRITICAL EDITION AS SCIENTIFIC COMPROMISE
THE TEXT

THE EDITOR
Source: Rico, Los Quijotes, 2011

THE READERSHIP
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CRITICAL EDITION: THE 5 POINTS OF MICHAEL REEVES

1- Overview of the available witnesses
2- The reasons for using some of them and not others

3- A good collation
4- A guide to the text that it is possible to reconstruct from the existing
witnesses and the text that the author wrote
5- Substantial progresses in at least one of the four previous points
…
Source: Reeve, Manuscripts and Methods, 2011
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IDENTIFYING AUTHOR & WORK

Brockelmann, GAL

Graf

Sezgin, GAS

Rebstock, Maurische Literaturgeschichte
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COLLATION I

Tables are a good tool for
collation
Decide which textual unit
you will place in the cell
(single word, syntagm,
recipe, etc.)
Keep in mind that, in the
phase of collation, all
witnesses are on the same
level

Source: Lucia Raggetti, 2019
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COLLATION II

An Excel-like table will leave
you free to add as many
rows and columns as you
need, and also to move
them easily.

Source: COMSt Handbook, 2015
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COLLATION III – DIGITAL TOOLS (before…)
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COLLATION IV – DIGITAL TOOLS (Now!)

Source: https://cental.uclouvain.be/chrysocollate/
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ERRORS & VARIANTS
a) ‘background noise’ variants: the Arabic language with
its different strata and the script in which it is expressed
produce a high degree of trivial variance: unstable
orthography (‘weak’ letters, hamza, tāʾ marbūṭa, etc.) and
irregularities in the dotting of the letters.
One or more apparatuses to give all sorts of information,
not only about variants: sources, parallel attestations,
orthography and language, indirect tradition.
b) paleographical variants: these variants have their
genesis in the script and in the misunderstanding of the
written forms. In the Maghribi and Andalusian script, for
instance, the letters kāf, lām and ṭāʾ have a very similar
shape that may easily lead to a misunderstanding. Both
variants may be valid reading in the context, though
carrying a deeply different meaning. In a medical text, for
instance, the opposition between the reading ḥadd
(sharp) and the reading ḥarr (hot) has serious effects on
the contents.

b) lexical variants: lexical variant may range from the
choice of a different word in the same semantic field (for
instance, dimāġ or muḫḫ for ‘brain’), to the rewriting of
whole syntagms and entire periods, involving thus a
morphological component.

Error:
An attempt at defining the (voluntary or involuntary)
cause of the variation: addition
(dittography, interpolation, …), omission
(haplography, homoioteleuton, …), grammatical
variant, lexicographical
substitution, inversion, etc.
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CASE 1 – THE QUR’AN

Peculiarity of the witnesses
(fragmentary and scarce)
Cultural, historical, political,
ideological components
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CASE 2 – AUTHOGRAPH’S

There are manuscripts in the hand of
(or revised by) famous personalities,
but there also are many autographs of
obscure people.
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CASE 3 – OVERABUNDANT TRADITION

Source: Mueller, Nahrungsmittel, 2017
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CASE 4 – MULTI-LINGUAL TRADITION (GRAECO-ARABIC)
There is a point of contact (the translation) but then the
two traditions have independent fates.
Invisible errors
Proper names and heavy corruptions

*Gotthard Strohmaier, Dimitri Gutas, Matteo Martelli,
Oliver Overwien, Uwe Vagelpohl,

Source: Martelli-Raggetti, Stone by Stone, 2016
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CASE 5 – FLUID TRADITION
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CASE 6 – FLUID TRADITION & DIGITAL EDITION

Source: https://www.geschkult.fu-berlin.de/en/e/kalila-wadimna/about-kwd/index.html
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